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Thank you for purchasing Master Pak for Nintendo Switch™. Please read this manual to familiarize yourself with the installation 
and operation of the devices.

What’s in the Box
(1) Wired Controller
(1) Over-Ear Headset
(1) Protective Case
(1) Game Card Case
(2) Silicon Controller Grip Covers
(2)  Performance Silicon Stick Caps 
(1) Screen Protector

Features:
• Full sized console controller provides a more ergonomic feel than with Joy-Con™ Controllers alone
• No lag or connectivity issues. No syncing required with Wired Controller
• Clearly hear game and chat audio through light-weight speakers with adjustable omni-directional microphone and inline 
volume control
• The Over-Ear Headset has a 3.5mm audio jack that easily plugs into the Switch™ and other 3.5mm compatible devices
• Conveniently store, protect and transport the Switch™ inside the carrying case
• Silicon Caps provide performance enhancing grip for long hours of gameplay
• Ergonomic Silicon Grips keeps the exterior of the Joy-Con™ Controllers protected

* No NFC Functionality

Wired Controller
BEFORE USING YOUR WIRED CONTROLLER
1. Power on the Switch™ console.
2. On the Switch™ Home Screen, select “System” from the main menu.
3. Select “Controllers and Sensors” from the sidebar.
4. Set “Controller Vibration” to “On.”
5. Set “Pro Controller Wired Communication” to “On.”

USING YOUR WIRED CONTROLLER
1. Power on the Switch™ console and make sure the “Pro Controller Wired Communication” is “On.”
2. Plug the USB cable for the Wired Controller into the USB port on the Switch™ dock. The controller will be automatically 

detected by the system.
3. Press A to confirm and the wired controller is ready to play!

HOW TO USE THE WIRED CONTROLLER TURBO FEATURE
Turbo Mode can be activated on the buttons: 
“A”, “B”, “X”, “Y”, “L”, “R”, “ZL”, “ZR”
Press and hold the button you want to set to Turbo and then simultaneously press once on the TURBO Button. Turbo Mode 
will be activated on the selected button.

HOW TO REMOVE THE TURBO FEATURE FROM A BUTTON
Press and hold the button you want to remove Turbo from and then simultaneously press once on the TURBO Button. Turbo 
Mode will be removed from the selected button.

Over-Ear Headset
USING YOUR OVER-EAR HEADSET
1. Adjust the headset band as desired.
2. Connect the 3.5mm cable into the Switch™ or compatible device.
3. To use the retractable microphone, lower the mic arm down to desired height. Incoming game and chat audio volume can be 
adjusted via the inline volume control.
*Not compatible with controllers without a 3.5mm audio port. Compatible with most 3.5mm audio devices.

Silicon Grip Cover 
USING YOUR SILICON GRIP COVER
Note: The Blue Silicon Grip Cover is for the Left the Joy-Con™.  The Red Silicon Grip Cover is for the Right Joy-Con™.

Slide the top of the corresponding Silicon Grip Cover over the Joy-Con™ ZR trigger. Then gently pull it down over the Joy-Con
™ and line up the analog stick within the largest hole. Once the analog stick is clear, slide the Joy-Con™ into place and adjust 
the Silicon Grip Cover as needed. Repeat for both the Silicon Grip Covers.

HOW TO REMOVE YOUR SILICONE GRIP COVER
Slide the bottom of the Silicon Grip Cover to the side. Gently pull it over the analog stick and slide it off the Joy-Con™. Be 
careful not to get stuck on the analog sticks or trigger buttons. 

Silicon Stick Caps 
USING YOUR SILICON STICK CAPS
1. Place one edge of the top of the Joy-Con™ controller’s analog stick into the cap. 
2. Firmly press a finger down to hold the cap in place while gently stretching the other side of the cap over the analog stick.
3. Adjust the edge until it wraps around the analog stick completely. Make sure there is a good seal between the cap and the 
analog stick.
Note: The caps may fall off easily if the cap does not wrap around the analog stick completely. 

HOW TO REMOVE YOUR SILICON STICK CAPS
Gently peel the caps away from the analog stick.

Screen Protector
BEFORE INSTALLING YOUR SCREEN PROTECTOR
• Observe the white sticker, and the 3 cut-outs for the speakers and proximity sensor on the bottom.
• Hold the Screen Protector with the white sticker with text facing down. Line up the cut-outs on the Screen Protector with the 
two speaker holes on the bottom of the Switch™ screen. This step helps visualize how you will install the Screen Protector later.

INSTALLING YOUR SCREEN PROTECTOR
Note: For best results, install in a well-lit, clean area free of dust and dirt.
1. Clean the entire Switch™ screen using a dry cloth. If necessary, only use chemicals designed to clean electronics. Make 
sure to completely remove any fingerprints, smudges and paper lint that may have been left behind during cleaning. The screen 
should be completely dry and debris free before installation.
Note: Be sure to not touch the screen at all after cleaning to prevent fingerprints.
2. We recommend holding the Screen Protector along the bottom and top edges with the white sticker text facing down.
3. Gently remove the white sticker, with clear plastic film exposing the adhesive on the Screen Protector.
4. Starting with the left or right side of the Switch™ screen, gently lay the Screen Protector on the Switch. (Fig 6)
5. The Screen Protector should automatically start adhering to the screen by itself, do not force or bend. If uneven, gently lift 
the Screen Protector off and try again.
Note: If you see small bubbles after the Screen Protector is adhered to the Switch™ screen, apply a little bit of pressure over 
them. Gently press away any bubbles off to the edges of the screen. If there is a small bubble you cannot get rid of, try waiting 
a few days for it to disappear on its own.

UNINSTALLING YOUR SCREEN PROTECTOR
• To remove the Screen Protector, use something that will not scratch glass. 
• We recommend a business card, credit card, or a toothpick. You can also hold a piece of dental floss taut and use that to 
wedge under the Screen Protector. Do not use a material like metal or glass which can scratch the Switch™ screen. 
• Place the removal tool underneath a corner of the Screen Protector to start lifting it off. 
• Once you have a corner lifted, slowly, and gently lift the entire protector off. Do not pull quickly or you risk cracking the 
Screen Protector.

Troubleshooting:
Q1: How do I charge the Wired Controller?
A1: A1: The Wired Controller does not require charging and gets power from the USB port itself. 

Q2: Will an Amiibo work with the Wired Controller?
A2: No, the Wired Controller does not support NFC functionality.

Q3: Can I use the Over-Ear Headset on a controller without a 3.5mm audio port?
A3: No, the Over-Ear Headset requires a controller with a 3.5mm audio port. The Switch™ has a 3.5mm Audio port that is 

compatible with the headset.

Q4: Can I still have the Joy-Con™ controllers attached to the Switch™ while using the Silicon Grip Covers?
A4: Yes, the Silicon Grip Covers will not impede use. The Silicon Grip Covers can be used while Joy-Con™ controllers are 

attached to the Switch™ console.

Q5: Can I leave the Screen Protector on while the Switch is in the dock?
A5: Yes, the Screen Protector is compatible with the Switch™ dock.

Q6: Can I remove the Screen Armor after it is installed?
A6: Yes, you can remove the Screen Armor anytime. The adhesive is not permanent. Please see the above section “Uninstalling 

Your Screen Protector” for instructions.

Q7: Does Screen Protector and Protective Case protect my Switch from hard impacts and drops?
A7: Although the Switch™ is secure in the Protective Case and the Switch™ screen is now stronger, and resistant to scratches, 

please continue to treat your Switch console gently.

Care and Maintenance
Please review the following guidelines to ensure optimal performance from the Master Pak:

• Never force the Wired Controller into the Switch™ Dock.
• Never force a game cartridge into the Game Cartridge Case.
• Keep all devices free of dirt, debris and metal objects
• Do not expose any device to extreme conditions, including direct sunlight or excessive heat or humidity.
• Keep your devices away from liquids.
• If cleaning is needed, use a dry cloth to clean the affected area. If necessary, only use chemicals designed to clean 

electronics.
• Do not open, or tamper with the Wired Controller or Headset. 

Technical Support
We appreciate your support of Nyko products, and endeavor to guarantee your satisfaction with this purchase.  If you are 
experiencing difficulties, please contact us:

Online: www.nyko.com
Email: customersupport@nyko.com
Phone: +1-888-400-6956

Nyko Product Limited Warranty

This Nyko product is warranted to the original purchaser for the product's normal intended use for a period of ninety (90) days 
from the date of purchase.  If a defect covered under this warranty occurs, Nyko will replace or repair the product or its 
defective parts, at Nyko's option, at no charge.  This warranty does not apply to defects resulting from misuse or modification 
of the product.  The product should be returned with proof of purchase, a brief statement of the claimed defect, and the 
purchaser's contact information, to:  Nyko Technologies, Inc., 10940 Wilshire Blvd., Suite 2100 Los Angeles, CA  90024, with 
freight charges prepaid.  Please allow 3-4 weeks for processing..
       

IN-HOUSE CUSTOMER SUPPORT:
Email: customersupport@nyko.com
Phone: +1-888-400-6956
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Gracias por comprar el Master Pak para Nintendo Switch™. Por favor lea este manual para familiarizarse con la instalación y 
operación del dispositivo.

Qué hay en la caja?:
(1) Control alámbrico
(1) Auriculares de casco
(1) Funda protectora
(1) Funda para Cartucho de Juego
(2) Funda de silicón para el control
(2)  Cubierta de silicón para las palancas del control
(1) Protector de pantalla

Características:
• El control de gran tamaño proporciona una sensación más ergonómica que si solo usara los Joy-Con™.
• Sin lag o problemas de conectividad. No se requiere sincronizar los controles alámbricos.
• Escuche claramente el juego y el chat de audio a través de los ligeros altavoces con un micrófono omnidireccional y un 
control de volumen.
• Los Auriculares de casco tienen una entrada de 3.5 mm que se conectan fácilmente al Switch™ y cualquier otro dispositivo 
compatible.
• Convenientemente guarde, proteja y transporte el Switch™ dentro de la maleta protectora.
• Las cubiertas de silicón proporcionan un agarre mejorado para largas horas de juego.
• Las fundas de silicón ergonómicas mantienen el exterior del control Joy-Con™ protegido.

* Sin funcionalidad NFC

Control alámbrico
ANTES DE USAR TU CONTROL ALÁMBRICO
1. Encienda su consola Switch™.
2. En la Pantalla de Inicio del Switch™ selecciona “Configuración de la Consola” desde el menú
3. Seleccione “Controles y Sensores” desde la barra lateral
4. Ajuste la “Vibración de los controles” en Sí
5. Ajuste la “Comunicación Cable del Control Pro” en Sí

USANDO SU CONTROL ALÁMBRICO
1. Encienda su consola Switch™ y asegúrese de que la “Comunicación Cable del Control Pro” esté Sí
2. Conecte el cable USB del control alámbrico al puerto USB de la Base del Switch™. El control será detectado 

automáticamente por el sistema.
3. Presione A para confirmar y ¡el control alámbrico estará listo para usarse!

COMO USAR EL MODO TURBO DE SU CONTROL ALÁMBRICO
El modo turbo se puede activar en los siguientes botones:
“A”, “B”, “X”, “Y”, “L”, “R”, “ZL”, “ZR”
Presione y mantenga el botón que desee ajustar en Turbo y luego simultáneamente una vez el botón TURBO. El modo turbo 

se activará en el botón seleccionado.

COMO REMOVER EL MODO TURBO DE UN BOTÓN
Presione y mantenga el botón al que quiera remover el turbo y simultáneamente presione en el botón TURBO. El modo turbo 

se eliminará del botón seleccionado.

Auriculares Sobre Oreja
USANDOS LOS AURICULARES SOBRE OREJA
1. Ajuste la banda del auricular como desee.
2. Conecta la entrada 3.5mm a dentro del control de Xbox One® o dispositivos compatibles.
3. Ajuste el volumen con ajustando la perilla (-) y (+)
* No compatible con los controles de Xbox One® sin entrada de 3.5mm audio. Compatible con varios dispositivos.

Funda de Silicón para Control 
USANDO SU FUNDA DE SILICÓN PARA CONTROL
Nota: La funda de silicón azul es para el Joy-Con™ izquierdo.  La funda de silicón roja es para el Joy-Con™ derecho.

Deslice la parte superior de la funda de silicón por encima del gatillo ZR del Joy-Con™. Luego gentilmente deslice hacia abajo 
cubriendo el Joy-Con™ alineando la palanca analógica con el orificio más grande. Una vez que termine con la palanca 
analógica, deslice el Joy-Con™ en su lugar y ajuste la funda de silicón a como se necesite. Repetir el procedimiento para 
ambas fundas.

COMO REMOVER SU FUNDA DE SILICÓN PARA CONTROL
Deslice la parte inferior de la funda de silicón hacia un lado. Gentilmente remuévalo por encima de la palanca analógica y 
deslícelo hacia afuera del Joy-Con™. Tenga cuidado de que no se atasque con la palanca analógica o los botónes. 

Cubiertas de silicón para las palancas de control 
USANDO SUS CUBIERTAS DE SILICÓN PARA LAS PALANCAS DE CONTROL
1. Coloque el borde encima de una de las palancas analógicas del Joy-Con™ en la cubierta de silicón. 
2. Presione firmemente su dedo para colocar la cubierta en su lugar mientras gentilmente estira el otro lado de la cubierta en la 
palanca analógica.
3. Ajuste el borde hasta que envuelva por completo la palanca analógica. Asegúrese de que haya un buen sellado entre la 
cubierta y la palanca.
- Nota: La cubierta puede caerse fácilmente si no cubren por completo la palanca analógica. 

COMO QUITAR LAS GOMOAS DE ALTURA PARA LOS ANALOGICOS  
Con cuidado, quite las tapas de los analógicos.

Protector de pantalla
ANTES DE INSTALAR SU PROTECTOR DE PANTALLA
• Observe la etiqueta blanca y las 3 muescas para el altavoz y el sensor de proximidad en la parte inferior
• Mantenga el Protector de pantalla con la etiqueta blanca con el texto viendo hacia abajo. Alinee las muescas del Protector de 
Pantalla con los dos orificios de altavoz en la parte inferior de la pantalla de su Switch™. Este paso le ayuda a visualizar como 
instalar el Protector de Pantalla.

INSTALANDO SU PROTECTOR DE PANTALLA
Nota: Para mejores resultados, instálelo en un área bien iluminada, limpia y libre de polvo y suciedad.
1.    Limpie por completo la pantalla del Switch™ usando un trapo seco. Si es necesario, solo use químicos para uso en 
electrónicos. Asegúrese de eliminar cualquier huella, mancha o residuo de papel que pudiera haber quedado después de 
limpiar. La pantalla deberá estar completamente seca y libre de objetos antes de instalarlo.
Nota: Asegúrese de no tocar la pantalla para nada después de limpiar la pantalla.
2.     Le recomendamos mantener el Protector de Pantalla desde la parte inferior y superior desde los bordes y con la etiqueta 
blanca con el texto mirando hacia abajo.
3.     Gentilmente remueva la etiqueta blanca con la película de plástico transparente, exponiendo el adhesivo en el Protector de 
pantalla.
4.     Empezando desde el lado izquierdo o derecho de la pantalla del Switch™, gentilmente deje caer el Protector de Pantalla en 
el Switch. (Fig 6)
5.     El Protector de pantalla debería empezar a adherirse automáticamente a la pantalla por si mismo, no lo fuerce ni lo doble. 
Si se vuelve desigual, gentilmente levante el protector de pantalla e inténtelo de nuevo.
Nota: Si ve pequeñas burbujas después de que se adhiera el Protector de Pantalla al Switch™, aplique un poco de presión 
sobre ellas. Gentilmente presione hacia los bordes las burbujas. Si hay alguna burbuja pequeña de la que no se pueda 
deshacer, intente esperar unos días a que desaparezca por sí misma.

DESINSTALANDO SU PROTECTOR DE PANTALLA
•     Para remover el Protector de Pantalla, use algo que no raye la pantalla de vidrio. 
•     Le recomendamos una tarjeta de negocios, una tarjeta de crédito o un mondadientes. También puede sostener un pedazo 
de hilo dental para deslizar por debajo del Protector de Pantalla. No use cualquier material como metal o vidrio que pueda dañar 
la pantalla del Switch™. 
•     Coloque su herramienta para remover debajo de una esquina del protector de pantalla para empezar a levantarla. 
•     Una vez que ha levantado una esquina, lentamente y con suavidad levante todo el protector. No lo remueva demasiado 
rápido o se arriesga a provocar una grieta en la pantalla.

Solución de problemas:
P1: ¿Cómo cargo el control alámbrico?
R1: El control alámbrico no requiere cargarse y obtiene su energía del mismo puerto USB. 

P2: ¿Funcionara un Amiibo con el control alámbrico?
R2: No, el control alámbrico no tiene funcionalidad NFC.

P3: ¿Puedo usar los Auriculares de casco en un control sin el puerto de audio de 3.5 mm?
R3: No, los Auriculares de casco requieren un control con un puerto de audio de 3.5 mm. El Switch™ tiene un puerto de audio 

de 3.5 mm que es compatible con los auriculares.

P4: ¿Aun puedo tener los controles Joy-Con™ anexos al Switch™ mientras uso las fundas de silicón?
R4: Si, las fundas de silicón no le impedirán su uso. Las fundas de silicón pueden ser usadas mientras los controles Joy-Con™ 

están anexos a la consola Switch™.

P5: ¿Puedo dejar el Protector de Pantalla mientras el Switch está en su base?
R5: Si, el Protector de Pantalla es compatible con la base del Switch™.

P6: ¿Puedo remover el Protector de Pantalla después de instalarlo?
R6: Si, puede remover el Protector de Pantalla en cualquier momento. El adhesivo no es permanente. Por favor vea en la 

sección superior “Desinstalando el Protector de Pantalla” para mayor información.

P7: ¿La funda protectora y el Protector de pantalla protegen a mi Switch de impactos fuertes y caídas?
R7: Aunque el Switch™ está seguro en su Funda protectora y ahora la pantalla del Switch™ es más fuerte y resistente a 

rayaduras, por favor continúe tratando con cuidado su consola.

Cuidado y Mantenimiento
Revise las siguientes pautas para asegurar un rendimiento óptimo del Master Pak:

• Nunca fuerces los controles en el Charge Dock.
• Nunca fuerce el Control alámbrico en la base del Switch™.
• Nunca fuerce un cartucho de juego en la funda para cartucho.
• Mantenga todos los dispositivos libres de tierra, basura y objetos metálicos
• No exponga ningún dispositivo a condiciones extremas, incluyendo luz solar directa o calor y humedad excesiva.
• Mantenga alejado sus dispositivos de cualquier líquido.
• Si se requiere limpieza, use un paño seco para limpiar el área afectada. Si es necesario, use solo químicos diseñados para 

uso en electrónicos.
• No abra o manipule el Control alámbrico o los Auriculares. 

Asistencia Técnica
Agradecemos su apoyo a los productos Nyko y nos esforzamos por garantizar su satisfacción con esta compra. Si tiene 
dificultades, comuníquese con nosotros:

Web: www.nyko.com
Correo electrónico: customersupport@nyko.com
Teléfono: +1-888-400-6956

Garantía Limitada de Nyko

La garantía de este producto de Nyko se extiende al comprador original, por el uso normal para el cual fue creado, por un 
periodo de noventa (90) días a partir de la fecha de compra. Si se produjera un defecto cubierto por la presente garantía, 
Nyko, a su entera discreción, reemplazará o reparará el producto o sus piezas defectuosas, sin cargo alguno para dicho 
comprador. La presente garantía no cubre defectos que surjan del uso indebido o de la modificación de este producto. El 
producto deberá ser devuelto junto con el recibo de compra, una breve descripción escrita del defecto reclamado y la 
información de contacto del comprador a: Nyko Technologies, Inc.,1642 Westwood Blvd., Suite 300 Los Angeles, CA  90024 
con cargos de envío prepagados. Favor de aguardar entre 3 y 4 semanas para el procesamiento de dicha devolución.

       

Merci d'avoir acheté Master Pak pour Nintendo Switch™. Veuillez lire ce manuel pour vous familiariser avec l'installation et le 
fonctionnement des appareils.

Ce qu'il y a dans la boîte:
(1) Contrôleur câblé
(1) Casque d'écoute
(1) Affaire de protection
(1) Etui de cartes de jeu
(2) Housses de contrôleurs en silicone
(2) Bouchons en silicone haute performance 
(1) Protecteur d'écran

Caractéristiques:
• La console de commande pleine grandeur offre une sensation plus ergonomique qu'avec Joy-Con™ Contrôleurs seuls
• Aucun problème de décalage ou de connectivité. Pas de synchronisation nécessaire avec le contrôleur câblé
• Écouter clairement les jeux et les conversations grâce à des haut-parleurs légers avec microphone omnidirectionnel réglable 
et contrôle du volume en ligne
• Le casque d'écoute est doté d'une prise audio de 3,5 mm qui se branche facilement sur le site Switch™ et sur d'autres 
appareils compatibles 3,5 mm
• Stocker, protéger et transporter facilement le Switch™ dans la mallette de transport
• Les capuchons en silicone offrent une meilleure adhérence pour de longues heures de jeu
• Les poignées ergonomiques en silicone protègent l'extérieur des contrôleurs Joy-Con™

* Pas de fonctionnalité NFC

Contrôleur câblé
AVANT D'UTILISER VOTRE CONTRÔLEUR CÂBLÉ
1. Allumez la console Switch™.
2. Sur l'écran d'accueil du site Switch™, sélectionnez "Système" dans le menu principal.
3. Sélectionnez "Contrôleurs et capteurs" dans la barre latérale.
4. Réglez "Vibration des contrôleurs" sur "Allumé".
5. Réglez "Communication filaire des contrôleurs professionnels" sur "Allumé".

EN UTILISANT VOTRE CONTRÔLEUR CÂBLÉ
1. Allumez la console Switch™ et assurez-vous que le "Communication filaire des contrôleurs professionnels" est 

"Allumé".
2. Branchez le câble USB pour le contrôleur câblé dans le port USB du dock Switch™. Le contrôleur sera automatiquement 

détecté par le système.
3. Appuyez sur A pour confirmer et le contrôleur câblé est prêt à jouer!

COMMENT UTILISER LA FONCTION TURBO DU CONTRÔLEUR CÂBLÉ
Le mode Turbo peut être activé sur les boutons: 
"A", "B", "X", "Y", "L", "R", "ZL", "ZR
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton que vous voulez mettre en marche et appuyez simultanément une fois sur le bouton 

TURBO. Le mode Turbo sera activé sur le bouton sélectionné.

COMMENT SUPPRIMER LA FONCTION TURBO D'UN BOUTON
Appuyez et maintenez le bouton dont vous voulez supprimer le turbo et appuyez simultanément une fois sur le bouton TURBO. 

Le mode Turbo sera supprimé du bouton sélectionné.

Casque d'écoute
EN UTILISANT VOTRE CASQUE D'ÉCOUTE
1. Ajustez le bandeau du casque comme vous le souhaitez.
2. Branchez le câble de 3,5 mm dans le Switch™ ou dans un appareil compatible.
3. Pour utiliser le microphone rétractable, abaissez le bras du microphone à la hauteur désirée. Le volume audio des jeux et 
des chats entrants peut être réglé via le contrôle de volume en ligne.
*Non compatible avec les contrôleurs sans port audio de 3,5 mm. Compatible avec la plupart des appareils audio 3,5 mm.

Couverture de la poignée en silicone 
EN UTILISANT LE COUVERCLE DE VOTRE POIGNÉE EN SILICONE
Note: La housse en silicone bleue est pour la gauche la joie-Con™.  La housse en silicone rouge est pour la droite: Con™.

Faites glisser le haut de la housse en silicone correspondante sur la gâchette de Joy-Con™ ZR. Ensuite, tirez doucement sur le 
Joy-Con™ et alignez le bâton analogique dans le plus grand trou. Une fois que le stick analogique est dégagé, faites glisser le 
Joy-Con™ en place et ajustez le Silicon Grip Cover selon vos besoins. Répétez l'opération pour les deux couvercles de 
poignée en silicone.

COMMENT RETIRER VOTRE HOUSSE EN SILICONE
Faites glisser le bas du couvercle de la poignée en silicone sur le côté. Tirez-le doucement sur le bâton analogique et faites-le 
glisser hors de Joy-Con™. Faites attention à ne pas rester coincé sur les bâtons analogiques ou les boutons de 
déclenchement. 

Bouchons de bâton en silicone 
EN UTILISANT VOS BOUCHONS EN SILICONE
1. Placez un bord du haut de la manette analogique du contrôleur de Joy-Con™ dans le capuchon. 
2. Appuyez fermement sur un doigt pour maintenir le capuchon en place tout en étirant doucement l'autre côté du capuchon sur 
la manette analogique.
3. Ajustez le bord jusqu'à ce qu'il s'enroule complètement autour de la manette analogique. Assurez-vous qu'il y a un bon joint 
entre le capuchon et le bâton analogique.
- Remarque: les capuchons peuvent tomber facilement si le capuchon ne s'enroule pas complètement autour du bâton 
analogique. 

COMMENT RETIRER VOS BOUCHONS DE SILICONE
- Retirez doucement les capuchons du bâtonnet analogique.

Protecteur d'écran
AVANT D'INSTALLER VOTRE PROTECTION D'ÉCRAN
• Observez l'autocollant blanc, ainsi que les 3 découpes pour les haut-parleurs et le capteur de proximité sur le fond.
• Tenez le Protecteur d'écran avec l'autocollant blanc avec le texte vers le bas. Alignez les découpes du Protecteur d'écran avec 
les deux trous pour les haut-parleurs en bas de l'écran Switch™. Cette étape permet de visualiser comment vous installerez la 
protection de l'écran plus tard.

INSTALLER VOTRE PROTECTION D'ÉCRAN
Note: Pour de meilleurs résultats, installez dans un endroit bien éclairé, propre et exempt de poussière et de saleté.
1. Nettoyez tout l'écran de Switch™ à l'aide d'un chiffon sec. Si nécessaire, n'utilisez que des produits chimiques conçus pour 
nettoyer l'électronique. Veillez à éliminer complètement les empreintes digitales, les taches et les peluches de papier qui ont pu 
être laissées pendant le nettoyage. L'écran doit être complètement sec et exempt de débris avant l'installation.
Note: Veillez à ne pas toucher l'écran du tout après le nettoyage afin d'éviter les empreintes digitales.
2. Nous vous recommandons de tenir le Protecteur d'écran le long des bords inférieur et supérieur avec le texte de 
l'autocollant blanc vers le bas.
3. Retirez délicatement l'autocollant blanc, un film plastique transparent exposant l'adhésif du protecteur d'écran.
4. En commençant par le côté gauche ou droit de l'écran Switch™, posez délicatement la protection d'écran sur l'interrupteur. 
(Fig 6)
5. Le protecteur d'écran doit automatiquement commencer à adhérer à l'écran par lui-même, ne pas forcer ni se plier. Si 
l'écran est inégal, soulevez doucement la protection de l'écran et essayez à nouveau.
Remarque: si vous voyez de petites bulles après avoir collé le Screen Protector sur l'écran Switch™, appliquez un peu de 
pression dessus. Éloignez doucement les bulles sur les bords de l'écran. S'il y a une petite bulle dont vous ne pouvez pas vous 
débarrasser, essayez d'attendre quelques jours pour qu'elle disparaisse d'elle-même.

DÉSINSTALLATION DE VOTRE PROTECTION D'ÉCRAN
• Pour retirer le protecteur d'écran, utilisez un objet qui ne raye pas le verre. 
• Nous vous recommandons d'utiliser une carte de visite, une carte de crédit ou un cure-dent. Vous pouvez également tenir 
un morceau de fil dentaire tendu et l'utiliser pour le caler sous le protecteur d'écran. N'utilisez pas un matériau comme le métal 
ou le verre qui peut rayer l'écran de Switch™. 
• Placez l'outil de retrait sous un coin du Screen Protector pour commencer à le soulever. 
• Une fois le coin soulevé, soulevez lentement et doucement l'ensemble de la protection. Ne tirez pas rapidement ou vous 
risquez de fissurer le Screen Protector.

Dépannage:
Q1: Comment puis-je facturer le contrôleur câblé?
A1: La manette filaire ne nécessite pas de charge et est alimentée par le port USB lui-même. 

Q2: Un Amiibo fonctionnera-t-il avec le contrôleur câblé?
A2: Non, le contrôleur câblé ne prend pas en charge la fonctionnalité NFC.

Q3: Puis-je utiliser le casque supra-auriculaire sur un contrôleur sans port audio de 3,5 mm?
A3: Non, le casque supra-auriculaire nécessite un contrôleur avec un port audio de 3,5 mm. Le site Switch™ dispose d'un port 

audio de 3,5 mm compatible avec le casque.

Q4: Puis-je toujours avoir les contrôleurs Joy-Con™ attachés au Switch™ tout en utilisant les housses en silicone?
A4: Oui, les gaines en silicone n'entravent pas l'utilisation. Les Silicon Grip Covers peuvent être utilisés lorsque les manettes 

Joy-Con™ sont connectées à la console Switch™.

Q5: Puis-je laisser le protecteur d'écran allumé lorsque l'interrupteur est dans le socle?
A5: Oui, le protecteur d'écran est compatible avec le dock Switch™.

Q6: Puis-je retirer le protecteur d'écran après l'avoir installé?
A6: Oui, vous pouvez retirer la protection d'écran à tout moment. L'adhésif n'est pas permanent. Veuillez consulter la section 

ci-dessus "Désinstallation de votre protection d'écran" pour les instructions.

Q7: Le protecteur d'écran et l'étui de protection protègent-ils mon interrupteur contre les chocs et les chutes?
A7: Bien que le Switch™ soit sécurisé dans l'étui de protection et que l'écran du Switch™ soit désormais plus solide et résistant 

aux rayures, veuillez continuer à traiter votre console Switch™ avec précaution.

Entretien et maintenance 
Veuillez prendre connaissance des directives suivantes afin d'assurer une performance optimale du Master Pak:

• Ne jamais forcer le contrôleur câblé à entrer dans le dock Switch™.
• Ne jamais forcer une cartouche de jeu dans le boîtier de la cartouche de jeu.
• Gardez tous les appareils exempts de saleté, de débris et d'objets métalliques
• N'exposez aucun appareil à des conditions extrêmes, notamment à la lumière directe du soleil ou à une chaleur ou une 

humidité excessive.
• Gardez vos appareils à l'écart des liquides.
• Si un nettoyage est nécessaire, utilisez un chiffon sec pour nettoyer la zone affectée. Si nécessaire, n'utilisez que des produits 

chimiques conçus pour nettoyer l'électronique.
-•N'ouvrez pas, ni ne manipulez le contrôleur câblé ou le casque. 

Support Technique
Nous vous remercions de votre confiance, et nous tenons a vous garantir satisfaction avec votre achat. Si vous avez des 
problèmes difficile à resoudre, veuillez nous contacter:

Internet: www.nyko.com
Email: customersupport@nyko.com
Tel: +1-888-400-6956

Garantie Limitée des Produits Nyko
NYKO garantit ce produit à l’acheteur d’origine pendant une période de quatre-vingt dix jours (90) à compter de la date 
d’achat, pourvu qu'il soit utilisé selon l'emploi prévu dans des conditions d’utilisation normales. Si un défaut non couvert au titre 
de la garantie survient, Nyko se réserve le droit de remplacer ou réparer le produit ou les pièces défectueuses à ses frais. 
Cette garantie ne couvre pas les défauts découlant d’un emploi inadéquat ou de modifications de ce produit. Le produit devra 
être retourné accompagné du reçu daté d’achat, d’une brève déclaration du défaut et des coordonnées de l’acheteur pour le 
renvoi à: Nyko Technologies, Inc, 10940 Wilshire Blvd., Suite 2100 Los Angeles, CA  90024, port préaffranchi. Les demandes 
seront traitées en 3 à 4 semaines.

Wired Controller TURBO Button

Volume Control

Screen Protector

FIG.6
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Bedankt voor het kopen van de Master Pak voor Nintendo Switch™. Lees deze handleiding om vertrouwd te raken met de 
installatie en bediening van dit apparaat.

De doos bevat:
(1) Bedrade Controller
(1) Over-Ear Headset
(1) Beschermhoes
(1)  Game Cartridge Doosje
(2) Silicone Controller Grip Covers
(2)  Performance Silicone Stick Caps 
(1)  Screen Protector

Eigenschappen:
• De full-sized console controller biedt een meer ergonomisch gevoel dan de Joy-Cons™
• Geen lag of verbindingsproblemen. De Bedrade Controller vereist geen synchronisatie
• Hoor duidelijk game- en chataudio via light-weight luidsprekers met instelbare omni-directionele microfoon en volumeregeling 
ingebouwd in de kabel.
• De 3,5 mm audio-aansluiting kan eenvoudig worden aangesloten de Switch™ en andere apparaten.
• Bewaar, beveilig en transporteer de Switch™ gemakkelijk in de draagtas
• Silicone caps zorgen voor een prestatie bevorderende grip op de controllers voor urenlange gameplay.
• De ergonomische Silicone Grips beschermen de buitenkant van de Joy-Cons™.

* Geen NFC Functionaliteit

Bedrade Controller
VOOR HET GEBRUIKEN VAN DE BEDRADE CONTROLLER
1. Zet de Switch™ aan.
2. Selecteer "Systeeminstellingen" in het hoofdmenu van de Switch™.
3. Selecteer “Controllers en sensoren” in de zijbalk.
4. Zet “Trilfunctie van controllers” op “Aan.”
5. Zet “Kabelverbinding met Pro-controller” op “Aan.”

DE BEDRADE CONTROLLER GEBRUIKEN
1. Zet de Switch™ aan en zorg ervoor dat " Kabelverbinding met Pro-controller” aan staat. 
2. Sluit de USB-kabel voor de Bedrade Controller aan op de USB-poort op het Switch™-dock. De controller wordt automatisch 

gedetecteerd door het systeem. 
3. Druk op A om te bevestigen dat de Bedrade Controller klaar is voor gebruik!

TURBO MODE VAN DE BEDRADE CONTROLLER ACTIVEREN
Turbo Mode kan geactiveerd worden op de volgende knoppen:
 “A”, “B”, “X”, “Y”, “L”, “R”, “ZL”, “ZR”
Hou de een knop waarop u Turbo wilt installeren ingedrukt. Druk tegelijkertijd één keer op de TURBO-knop. Turbo Mode zal op 

de geselecteerde knop geïnstalleerd worden.

TURBO MODE VAN EEN KNOP VERWIJDEREN
Hou de een knop waarvan u Turbo wilt verwijderen ingedrukt. Druk tegelijkertijd één keer op de TURBO-knop. Turbo Mode zal 

van de geselecteerde knop verwijderd worden.

Over-Ear Headset
DE OVER-EAR HEADSET GEBRUIKEN
1. Pas de lengte van beugel naar wens aan.
2. Sluit de 3,5 mm-kabel aan op de Switch™ of compatibel apparaat.
3. Om de uitschuifbare microfoon te gebruiken, laat u de microfoonarm zakken tot de gewenste hoogte. Het audiovolume van 
inkomende games en chats kan aangepast worden via de volumeregeling ingebouwd in de kabel.
*Niet compatibel met controllers zonder een audiopoort van 3,5 mm. Compatibel met de meeste 3,5 mm-audioapparaten.

Silicone Grip Cover
DE SILICONE GRIP COVER GEBRUIKEN 
Let op: De blauwe Silicone Grip Cover is voor de linker Joy-Con™. The rode Silicone Grip Cover is voor de rechter Joy-Con™.

Schuif de bovenkant van de Silicone Grip Cover over de ZR-trigger van de Joy-Con™.
Trek de Silicone Grip Cover vervolgens voorzichtig over de Joy-Con™ en lijn de analog joystick uit op het grootste gat. Schuif 
de Joy-Con™ op zijn plaats in de cover zodra de analog joystick in door het gat zit. Pas de Silicone Grip Cover aan totdat alles 
goed op zijn plaats zit. Herhaal dit voor beide Silicone Grip Covers.

DE SILICONE GRIP COVER VERWIJDEREN
Schuif de onderkant van de Silicone Grip Cover naar de zijkant. Trek de cover voorzichtig over de analog stick en schuif het 
van de Joy-Con™. Pas op dat de cover niet vast komt te zitten aan de analog sticks of triggerknoppen.

Silicone Stick Caps
DE SILICONE STICK CAPS GEBRUIKEN
1. Plaats een rand van de analog stick van de Joy-Con™ in de stick cap. 
2. Druk de stick cap stevig met een vinger naar beneden om deze op zijn plaats te houden, terwijl je de stick cap voorzichtig 
over de andere kant van de analog stick trekt.
3. Zorg dat de stick cap deze volledig rond de analog stick zit. Zorg voor een goede afsluiting tussen de stick cap en de analog 
stick.
Let Op: De kapjes kunnen makkelijk van de analog stick vallen als ze er niet volledig om worden gewikkeld.

DE SILICONE STICK CAPS VERWIJDEREN
Trek de stick caps voorzichtig van de analog stick.

Screen Protector
VOOR HET INSTALLEREN VAN DE SCREEN PROTECTOR
• Let goed op de witte sticker en de 3 uitsparingen voor de luidsprekers en bewegingssensor aan de onderkant.
• Houd de schermbeschermer vast met de witte sticker met de tekst naar beneden gericht. Lijn de uitsparingen op de Screen 
Protector uit met de twee luidsprekergaten aan de onderkant van het Switch™-scherm. Deze stap helpt om te visualiseren hoe 
de Screen Protector later geïnstalleerd zal worden.

DE SCREEN PROTECTOR INSTALLEREN
Let op: Installeer voor de beste resultaten in een goed verlichte, schone ruimte, vrij van stof en vuil.
1.  Maak het volledige Switch™-scherm schoon met een droge doek. Gebruik indien nodig chemicaliën special voor het reinigen 
van elektronica. Zorg ervoor dat vingerafdrukken, vlekken en pluisjes die tijdens het reinigen zijn achtergebleven, volledig 
verwijderd zijn. Het scherm moet vóór installatie volledig droog en proper zijn.
Let op: Raak het scherm na het schoonmaken niet meer aan om geen vingerafdrukken achter te laten.
2.  We raden aan om de schermbeschermer langs de onder- en bovenrand vast te houden met de tekst op de witte sticker naar 
beneden.
3.  Verwijder de witte sticker voorzichtig met doorzichtige plasticfolie om de lijm op de Screen Protector bloot te leggen.
4.  Begin met de linker- of rechterkant van het Switch™-scherm en leg de Screen Protector voorzichtig op de Switch. (Fig #)
5.  De Screen Protector zal zich automatisch aan het scherm gaan hechten, probeer het niet te forceren of buigen. Als de Screen 
Protector ongelijk ligt, til dan de Screen Protector voorzichtig op en herhaal de vorige stappen.
Let op: Als er kleine luchtbelletjes onder de Screen Protector zitten nadat deze aan het Switch™-scherm is gehecht, oefen er 
dan een beetje druk op uit. Druk de eventuele luchtbellen voorzichtig naar de randen van het scherm. Als er een kleine luchtbel 
is die onder de Screen Protector blijft, wacht dan een paar dagen en deze zal van zichzelf verdwijnen.

DE SCREEN PROTECTOR VERWIJDEREN
•  Gebruik iets dat geen krassen op het glas maakt m de Screen Protector te verwijderen
•  We raden een visitekaartje, creditcard of een tandenstoker aan. U kunt ook een stuk tandzijde strak houden en dat gebruiken 
om tussen de Screen Protector en het scherm te geraken. Gebruik geen materiaal zoals metaal of glas dat het op het Switch
™-scherm kan krassen.
•  Plaats het verwijderhulpmiddel onder een hoek van de Screen Protector en begin het e eraf te tillen.
•  Zodra een hoek helemaal opgetild is, tilt u langzaam en voorzichtig de hele Screen Protector eraf. Trek niet te snel, anders 
loopt u het risico de Screen Protector te kraken.

Troubleshooting 
Q1: Hoe laad ik de Bedrade Controller op?
A1: De Bedrade controller hoeft niet opgeladen te worden en krijgt stroom via de USB-verbinding met de console.

Q2: Zal een Amiibo werken met de Bedrade Controller?
A2: Nee, de Bedrade controller ondersteunt geen NFC-functionaliteit.

Q3: Kan ik de Over-Ear Koptelefoon gebruiken zonder een audiopoort van 3,5 mm?
A3: Nee, u heeft een controller nodig met een audiopoort van 3,5 mm. De Switch™ heeft audiopoort van 3,5 mm dit compatibel 

is met de koptelefoon.

Q4: Kan ik de Joy-Cons™ nog steeds aan de Switch™ bevestigen terwijl ik de Silicone Grip Covers gebruik?
A4: Ja, de Silicone Grip Covers zullen dat niet belemmeren. De Silicone Grip Covers kunnen gebruikt worden de terwijl 

Joy-Cons™ zijn bevestigd aan de Switch™.

Q5: Kan ik de Screen Protector op de Switch™ laten als deze in het dock zit?
A5: Ja, de Screen Protector is compatibel met het Switch™-dock.

Q6: Kan ik de Screen Protector verwijderen nadat deze geïnstalleerd is?
A6: Ja, u kunt de screenprotector op elk moment verwijderen. De lijm is niet permanent. Raadpleeg de bovenstaande sectie 

"De Screen Protector verwijderen" voor verdere instructies.

Q7: Beschermen de Screen Protector en Beschermhoes mijn switch tegen harde schokken en vallen?
A7: Hoewel de Switch™ veilig in de beschermhoes zit en het Switch™-scherm nu sterker en krasbestendig is, moet u uw 

Switch™-console toch voorzichtig blijven behandelen.

Verzorging en onderhoud
Neem de volgende richtlijnen door om optimale prestaties van de Master Pak te garanderen:

• Forceer de Bedrade Controller nooit in het Switch™-dock.
• Forceer nooit een game cartridge in het Game Cartridge Doosje.
• Houd alle apparaten vrij van afval, vuil en metalen voorwerpen
• Stel de apparaten niet bloot aan extreme omstandigheden, inclusief direct zonlicht, extreme hitte of vochtigheid.
• Hou de apparaten uit de buurt van vloeistoffen.
• Indien de apparaten moeten worden schoongemaakt, gebruik dan een droge doek om het vuile gebied schoon te maken. 

Gebruik indien nodig alleen chemicaliën die bedoeld zijn om elektronica te reinigen.
• Open de Bedrade Controller of Headset of de headset niet en knoei er zeker niet mee.

Technische Ondersteuning
We waarderen je steun voor Nyko-producten en streven ernaar je tevredenheid met je aankoop te waarborgen. Als je problemen 
ondervindt, kun je op de volgende manier contact met ons opnemen:
    
Online: www.nyko.com
E-mail: customersupport@nyko.com
Telefoon: +1-888-400-6956

Nyko Product Limited Warranty

Bij dit Nyko-product wordt aan de oorspronkelijke koper een garantie van negentig (90) dagen vanaf de datum van aankoop 
verstrekt op het normale beoogde gebruik ervan. Als een defect optreedt dat onder deze garantie valt, zal Nyko het product of 
de defecte onderdelen ervan gratis vervangen of repareren naar eigen keuze. Deze garantie is niet van toepassing op 
defecten voortvloeiend uit misbruik of modificatie van dit product. Het product moet, vergezeld van de aankoopbon, een korte 
toelichting over het vermeende defect en de contactinformatie van de koper, franco worden geretourneerd naar: Nyko 
Technologies, Inc., 10940 Wilshire Blvd., Suite 2100 Los Angeles, CA  90024, Verenigde Staten. Er moet rekening worden 
gehouden met een verwerkingsduur van 3 à 4 weken

       

Vielen Dank für den Kauf von Master Pak für Nintendo Switch™. Bitte lesen Sie diese Anleitung, um sich mit der Installation 
und Bedienung des Gerätes vertraut zu machen.

Was im Lieferumfang enthalten ist:
(1) Controller mit Kabel
(1) Over-Ear-Headset
(1) Schutzhülle
(2) Hülle für Softwarekarte
(3) Silikonhülle für Controller
(2) Silikonkappen für Analogsticks 
(1) Bildschirmschutz

Features:
• Der Controller für die Konsole bietet ein ergonomischeres Gefühl als nur die Joy-Con™-Controller alleine
• Keine Lags oder Verbindungsprobleme. Es wird keine Synchronisation mit dem mit Kabel verbundenem Controller benötigt
• Spiel- und Chattöne sind durch das leichte Headset mit dem in alle Richtungen anpassbaren Mikrophon und veränderbarer 
Lautstärke ideal hörbar
• Das Over-Ear-Headset hat einen 3.5mm-Klinkenanschluss, welcher sich leicht in die Switch™ und andere kompatible Geräte 
mit 3.5mm-Klinkenanschluss stecken lässt
• Die Switch™ lässt sich kinderleicht in der tragbaren Hülle verstauen und transportieren
• Die Silikonkappen bieten performanceverbessernden Halt für viele Stunden Spielspaß
• Die ergonomischen Silikongrips sorgen dafür, dass die Joy-Con™-Controller geschützt werden

* Keine NFC-Funktionalität

Controller mit Kabel
BEVOR SIE IHREN CONTROLLER MIT KABEL VERWENDEN
1.  Schalten Sie die Switch™-Konsole an.
2.  Wählen sie “System” im Hauptmenü auf dem Switch™-Homescreen.
3.  Wählen Sie “Controller und Sensoren” im seitlichen Menü.
4.  Stellen Sie die “Controllervibration” auf “An”.
5.  Stellen Sie die “Pro Controller Kabelkommunikation” auf “An”.

DEN CONTROLLER VERWENDEN
1.  Schalten Sie die Switch™-Konsole an und stellen Sie sicher, dass “Pro Controller Kabelkommunikation” an ist.
2.  Stecken Sie das USB-Kabel für den Controller in den USB-Port des Switch™-Docks. Der Controller wird automatisch vom 
System erkannt.
3.  Drücken Sie A, um zu bestätigen, dass der Controller mit Kabel bereit für die Verwendung ist!

WIE SIE DAS TURBO-FEATURE DES CONTROLLERS VERWENDEN
Der Turbo-Mode kann mit den folgenden Knöpfen aktiviert werden: 
“A”, “B”, “X”, “Y”, “L”, “R”, “ZL”, “ZR”
Halten Sie die Taste, für welche Sie für den Turbomodus festlegen möchten gedrückt und drücken Sie gleichzeitig ein Mal die 
TURBO-Taste. Der Turbomodus wird auf dem gewählten Button aktiviert.

WIE SIE DAS TURBO-FEATURE EINES BUTTONS VERWENDEN
Halten Sie die Taste, für welche Sie für den Turbomodus festlegen möchten gedrückt und drücken Sie gleichzeitig ein Mal die 
TURBO-Taste. Der Turbomodus wurde vom gewählten Button entfernt.  

Over-Ear Headset
IHR OVER-EAR-HEADSET VERWENDEN
1.  Verstellen Sie das Headsetband wie gewünscht.
2.  Verbinden Sie das 3.5mm-Kabel mit der Switch™ oder einem anderen kompatiblen Gerät.
3.  Um das verstellbare Mikrophon zu verwenden, verstellen Sie den Mikrophonarm auf die gewünschte Höhe ein. Eingehende 
Spiel- und Chattöne können mithilfe der Lautstärkeeinstellungen angepasst werden.
*Nicht mit Controllern ohne 3.5mm-Klinkenanschluss kompatibel. Kompatibel mit den meisten Geräten mit 3.5mm-Klinkenan-
schluss.

Silikonhülle
DIE SILIKONHÜLLE VERWENDEN
Hinweis: Die blaue Silikonhülle ist für den linken Joy-Con™. Die rote Silikonhülle ist für den rechten Joy-Con™.

Schieben Sie das obere Ende der entsprechenden Silikonhülle über den ZR-Knopf des Joy-Cons™. Ziehen Sie die Hülle über 
den Joy-Con™ und richten Sie diese so aus, dass der Analogstick sich im größten Loch befindet. Sobald der Analogstick sich 
im richtigen Loch befindet, schieben Sie den Joy-Con™ an seinen Platz und passen Sie die Silikonhülle bei Bedarf an. 
Wiederholen Sie dies für beide Silikonhüllen.

WIE SIE IHRE SILIKONHÜLLE ENTFERNEN
Schieben Sie die Unterseite der Silikonhülle zur Seite. Ziehen Sie die Hülle vorsichtig über den Analogstick und entfernen Sie 
diese vom Joy-Con™. Seien Sie vorsichtig beim Analogstick und den Knöpfen.

Silikonkappen für Analogsticks
DIE SILIKONKAPPEN VERWENDEN
1.  Legen Sie ein Ende des Analogsticks des Joy-Cons™in die Kappe.
2.  Drücken Sie mit Ihrem Finger leicht auf die Kappe, um diese festzuhalten, während Sie die andere Seite der Kappe über 
den Analogstick ziehen.
3.  Passen Sie die Kappe so an, dass diese den Analogstick komplett umschließt. Stellen Sie sicher, dass der Analogstick gut 
von der Silikonkappe umschlossen wird.
Hinweis: Die Kappen können leicht vom Stick herunterfallen, falls  die Kappe den Analogstick nicht komplett umschließt.

WIE SIE IHRE SILIKONKAPPEN VOM STICK ENTFERNEN
Ziehen Sie die Kappen vorsichtig vom Stick herunter.

Bildschirmschutz
DAS ANBRINGEN DES BILDSCHIRMSCHUTZES VORBEREITEN
• Suchen Sie den weißen Aufkleber und die 3 Aussparungen für den Lautsprecher und den Näherungssensor am unteren Ende.
• Halten Sie den Bildschirmschutz mit dem weißen Sticker so, dass der Text nach unten zeigt. Platzieren Sie die Aussparungen 
der zwei Lautsprecher des Bildschirmschutzes auf dem unteren Ende des Switch™-Bildschirms. Dieser Schritt hilft Ihnen dabei, 
sich vorzustellen, wie Sie den Bildschirmschutz später anbringen können.

IHREN BILDSCHIRMSCHUTZ ANBRINGEN
Hinweis: Bringen Sie die Folie in einer gut beleuchteten und sauberen Umgebung frei von Staub und Schmutz an.
1. Säubern Sie den kompletten Switch™-Bildschirm, indem Sie ein trockenes Tuch verwenden. Falls nötig, verwenden Sie nur 
Chemikalien, welche für die Reinigung von Elektrogeräten hergestellt wurden. Achten Sie darauf, dass Sie alle Fingerabdrücke, 
Flecken und Fussel entfernen, welche während des Reinigens hängen geblieben sein können. Der Bildschirm sollte beim 
Anbringen der Folie komplett trocken und frei von Schmutz sein.
Hinweis: Be Achten Sie darauf, den Bildschirm nach dem Reinigen nicht zu berühren, um Fingerabdrücken vorzubeugen.
2. Wir empfehlen den Bildschirmschutz an das untere Ende zu legen und das obere Ende mit dem weißen Text nach unten 
zeigend zu halten.
3. Entfernen Sie den weißen Sticker mit dem durchsichtigen Plastikfilm, welcher den klebenden Bildschirmschutzes 
kennzeichnet.
4. Beginnen Sie mit der linken oder rechten Seite des Switch™-Bildschirms und legen Sie den Bildschirmschutz vorsichtig auf 
die Switch. (Abb. 6)
5. Der Bildschirmschutz sollte sich automatisch an den Bildschirm ziehen, erzwingen Sie nichts und biegen Sie die Folie nicht. 
Falls das Ergebnis ungleichmäßig sein sollte, heben Sie den Bildschirmschutz kurz an und versuchen Sie es erneut.
Hinweis: Falls Sie kleine Bläschen sehen, nachdem Sie den Bildschirmschutz auf den Bildschirm der Switch™ angebracht 
haben, fahren Sie mit mäßigem Druck über die Bläschen. Drücken Sie die Bläschen vorsichtig bis an die Ränder des 
Bildschirms. Falls sich eine kleine Blase unter der Folie befindet, welche sich nicht entfernen lässt, versuchen Sie, ein paar 
Tage zu warten und sie wird möglicherweise von alleine verschwunden sein.

IHREN BILDSCHIRMSCHUTZ ENTFERNEN
• Verwenden Sie etwas, was Glas nicht beschädigt, um Ihren Bildschirmschutz zu entfernen.
• Wir empfehlen eine Visitenkarte, Kreditkarte oder einen Zahnstocher. Außerdem können Sie Zahnseide verwenden, um 
unter den Bildschirmschutz zu gelangen. Verwenden Sie keine Materialien wie Metall, Glas oder ähnliches, was den Bildschirm 
der Switch™ beschädigen könnte.
• Platzieren Sie das Entfernungstool, mit welchem Sie den Bildschirmschutz entfernen möchten unter der Folie, um mit der 
Entfernung zu beginnen.
• Sobald Sie eine Ecke angehoben haben, ziehen Sie vorsichtig die ganze Folie ab. Ziehen Sie nicht zu schnell an der Folie, 
da die Bildschirmschutzfolie sonst brechen könnte.

Fehlerbehebung
F1: Wie lade ich den Kontroller mit Kabel auf?
A1: Der Kontroller mit Kabel benötigt keine Aufladung und bekommt seinen Strom vom USB-Anschluss.

F2: Wird Amiibo mit dem Controller mit Kabel funktionieren?
A2: Nein, der Controller mit Kabel unterstützt keine NFC-Funktionalität.

F3: Kann ich das Over-Ear-Headset auch bei einem Controller ohne 3.5mm-Klinkenanschluss verwenden?
A3: Nein, das Over-Ear-Headset kann nur bei Controllern mit 3.5mm-Klinkenanschluss verwendet werden. Die Switch™ hat 

einen 3.5mm-Klinkenanschluss, welcher mit dem Headset kompatibel ist.

F4: Kann ich den Joy-Con™-Controller an die Switch™ anschließen, während ich die Silikonhülle verwende?
A4: Ja, die Silikonhülle wird das Spielen nicht behindern. Die Silikonhüllen können verwendet werden, während die Joy-Con

™-Controller an die Switch™-Konsole angeschlossen sind.

F5: Kann ich den Bildschirmschutz auf der Switch lassen, wenn ich die Switch in das Dock stelle?
A5: Ja, der Bildschirmschutz ist mit dem Switch™-Dock kompatibel.

F6: Kann ich den Bildschirmschutz wieder entfernen, nachdem er angebracht wurde?
A6: Ja, Sie können den Bildschirmschutz zu jeder Zeit entfernen. Das Anbringen ist nicht permanent. Bitte lesen Sie den obigen 

Abschnitt “Ihren Bildschirmschutz entfernen” für weitere Informationen.

F7: Schützt mein Bildschirmschutz und meine Hülle meine Switch von harten Stößen und Fallschäden?
A7: Obwohl die Switch™ in der Schutzhülle sicher ist und der Switch™-Bildschirm nun stärker geschützt wird und resistenter 

gegen Kratzer ist, ist es wichtig, dass Sie Ihre Switch™-Konsole sorgfältig behandeln.

Pflege und Instandhaltung
Bitte folgen Sie den folgenden Hinweisen, um das Beste aus Ihrem Master Pak herauszuholen:

• Erzwingen Sie niemals das Drücken des Controllers in das Switch™-Dock.
• Stecken Sie niemals eine Softwarekarte mit zu viel Gewalt in die Softwarekartenhülle.
• Halten Sie alle Geräte frei von Schmutz, Ablagerungen und metallischen Gegenständen.
• Setzen Sie das Gerät niemals extremen Bedingungen aus, einschließlich direktem Sonnenlicht, extremer Hitze oder 

Feuchtigkeit.
• Halten Sie alle Ihre Geräte fern von Flüssigkeiten.
• Falls Sie das Gerät reinigen möchten, verwenden Sie ein trockenes Tuch. Falls es nötig ist, verwenden Sie nur Chemikalien, 

welche für die Verwendung an elektronischen Geräten entwickelt wurden.
• Öffnen Sie den Controller und das Headset nicht und nehmen Sie keine Manipulationen daran vor.

Technical Support
Herzlichen Dank für Ihre Unterstützung von Nyko-Produkten. Wir bemühen uns nach Kräften, Ihre Zufriedenheit mit dem 
gekauften Produkt zu gewährleisten. Bei Problemen wenden Sie sich bitte an:

Online: www.nyko.com
E-Mail: customersupport@nyko.com
Telefon: +1-888-400-6956

Eingeschränkte Produktgarantie von Nyko
Dieses Nyko-Produkt kommt mit einer Garantie von neunzig (90) Tagen ab Kaufdatum für den ursprünglichen Käufer, die sich 
auf den normalen, vorgesehenen Gebrauch bezieht.  Sollte ein von dieser Gewährleistung gedeckter Defekt auftreten, wird 
Nyko das Produkt oder die defekten Komponenten nach eigenem freien Ermessen kostenlos ersetzen oder reparieren.  Diese 
Gewährleistung gilt nicht für Defekte, die durch Missbrauch oder Modifikationen am Produkt entstehen.  Das Produkt kann 
zusammen mit dem Kaufnachweis, einer kurzen Beschreibung des Defekts und den Kontaktinformationen des Käufers 
eingesandt werden an:  Nyko Technologies Inc., 10940 Wilshire Blvd., Suite 2100 Los Angeles, CA  90024. Versandkosten 
gehen zu Lasten des Käufers. Bitte berücksichtigen Sie eine Bearbeitungszeit von 3-4 Woche.

       

Grazie per aver acquistato Master Pak per Nintendo Switch ™. Leggere questo manuale per familiarizzare con l'installazione e 
il funzionamento dei dispositivi.

Cosa c'è nella scatola:
(1) Controller con cavo
(1) Cuffie Over-Ear Headset
(1) Custodia protettiva
(1) Custiodia delle Carte di Gioco
(2) Cover in Silicone per la Presa per il Controller
(2) Cap da Performance In Silicone per gli Stick
(1) Protezione Schermo

Caratteristiche:
• Il controller per console di dimensioni intere offre una sensazione più ergonomica rispetto ai soli controller Joy-Con™.
• Nessun ritardo o problemi di connettività. Non è richiesta alcuna sincronizzazione con il controller cablato
• Permette di sentire chiaramente l'audio dei giochi e delle chat attraverso altoparlanti leggeri con microfono omnidirezionale 
regolabile e controllo del volume in linea
• Le cuffie Over-Ear Headset hanno un jack audio da 3,5 mm che si collega facilmente allo Switch™ e ad altri dispositivi 
compatibili da 3,5 mm
• Conservare, proteggere e trasportare comodamente lo Switch™ all'interno della custodia per il trasporto
• Silicon Caps forniscono prestazioni che migliorano la presa per lunghe ore di gioco
• Le impugnature ergonomiche in silicone mantengono l'esterno dei controller Joy-Con™ protetti

*Nessuna funzionalità NFC

Controllore cablato
PRIMA DI UTILIZZARE IL VOSTRO CONTROLLORE CABLATO
1. Accendere la console Switch™.
2. Nella schermata iniziale di Switch™, selezionare "Sistema" dal menu principale.
3. Selezionare "Controllori e sensori" dalla barra laterale.
4. Impostare "Controller Vibration" su "On".
5. Impostare "Comunicazione via cavo del controllore Pro Controller" su "On".

UTILIZZANDO IL VOSTRO CONTROLLER CABLATO
1. Accendere la console Switch™ e assicurarsi che la "Comunicazione via cavo del Pro Controller" sia "On".
2. Inserire il cavo USB per il controller cablato nella porta USB del dock Switch™. Il sistema rileverà automaticamente il 

controller.
3. Premere A per confermare e il controller cablato è pronto per la riproduzione!

COME UTILIZZARE LA FUNZIONE TURBO DEL CONTROLLORE CABLATO
La modalità Turbo può essere attivata sui tasti: 
A", "B", "X", "Y", "L", "L", "R", "ZL", "ZR".
Tenere premuto il pulsante che si desidera impostare su Turbo e poi premere contemporaneamente una volta il pulsante 

TURBO. La modalità Turbo sarà attivata sul pulsante selezionato.

COME RIMUOVERE LA FUNZIONE TURBO DA UN PULSANTE
Tenere premuto il pulsante da cui si desidera rimuovere il Turbo e premere contemporaneamente una volta il pulsante TURBO.
La modalità Turbo verrà rimossa dal pulsante selezionato.

Cuffie Over-Ear Headset
UTILIZZANDO LE CUFFIE AURICOLARE OVER-EAR
1. Regolare la banda delle cuffie come desiderato.
2. Collegare il cavo da 3,5 mm allo Switch™ o al dispositivo compatibile.
3. Per utilizzare il microfono a scomparsa, abbassare il braccio del microfono all'altezza desiderata. Il volume del gioco e 
dell'audio della chat in arrivo può essere regolato tramite il controllo del volume in linea.
*Non è compatibile con i controller senza una porta audio da 3,5 mm. Compatibile con la maggior parte dei dispositivi audio da 
3,5 mm

Copertura in Silicone 
UTILIZZANDO LA VOSTRA COPERTURA IN SILICONE PER L'IMPUGNATURA
Nota: La cover in silicone blu è per il Joy-Con™ sinistro.  La cover in silicone rosso è per il Joy-Con™ destro.

Far scorrere la parte superiore del corrispondente coperchio in silicone sul grilletto del Joy-Con™ ZR. Poi tirarlo delicatamente 
verso il basso sopra il Joy-Con™ e allineare lo stick analogico all'interno del foro più grande. Una volta che lo stick analogico è 
libero, far scorrere il Joy-Con™ in posizione e regolare il Silicon Grip Cover come necessario. Ripetere l'operazione per 
entrambi i Silicon Grip Cover.

COME RIMUOVERE LA COVER DELL'IMPUGNATURA IN SILICONE
Far scorrere lateralmente la parte inferiore del coperchio della presa in silicone. Tirarlo delicatamente sopra lo stick analogico e 
farlo scorrere fuori dal Joy-Con™. Fare attenzione a non rimanere incastrati sugli stick analogici o sui pulsanti di attivazione.

Cap in Silicone 
UTILIZZARE I VOSTRI CAP IN SILICONE
1. Inserire un bordo della parte superiore dello stick analogico del controller Joy-Con™ nel cap. 
2. Premere saldamente un dito per tenere il cap in posizione mentre si estende delicatamente l'altro lato del cap sullo stick 
analogico.
3. Regolare il bordo fino a quando non si avvolge completamente intorno allo stick analogico. Assicurarsi che ci sia una buona 
tenuta tra il cap e lo stick analogico.
Nota: i tappi possono cadere facilmente se il tappo non si avvolge completamente intorno allo stick analogico.

COME RIMUOVERE I CAP IN SILICONE
Staccare delicatamente i tappi dallo stick analogico.

Protettore dello schermo
PRIMA DI INSTALLARE LA PROTEZIONE PER LO SCHERMO
• Osservare l'adesivo bianco, e i 3 ritagli per gli altoparlanti e il sensore di prossimità sul fondo.
• Tenere la protezione dello schermo con l'adesivo bianco con il testo rivolto verso il basso. Allineare i ritagli sullo Screen 
Protector con i due fori per gli altoparlanti sul fondo dello schermo Switch™. Questo passo aiuta a visualizzare come si 
installerà lo Screen Protector in seguito.

INSTALLARE LA PROTEZIONE PER LO SCHERMO
Nota: Per ottenere risultati ottimali, installare in un'area ben illuminata, pulita e priva di polvere e sporco.
1. Pulire l'intero schermo Switch™ con un panno asciutto. Se necessario, utilizzare solo prodotti chimici progettati per la pulizia 
dell'elettronica. Assicurarsi di rimuovere completamente le impronte digitali, le sbavature e i residui di carta che possono essere 
stati lasciati durante la pulizia. Lo schermo deve essere completamente asciutto e privo di detriti prima dell'installazione.
Nota: Assicurarsi di non toccare affatto lo schermo dopo la pulizia per evitare la presenza di impronte digitali.
2. Si consiglia di tenere la protezione dello schermo lungo i bordi inferiore e superiore con il testo dell'adesivo bianco rivolto 
verso il basso.
3. Rimuovere delicatamente l'adesivo bianco, con una pellicola di plastica trasparente che esponga l'adesivo sullo Screen 
Protector.
4. Partendo dal lato sinistro o destro dello schermo dell'Interruttore™, stendere delicatamente la protezione dello schermo 
sull'Interruttore. (Fig. 6)
5. Il Protettore dello schermo dovrebbe iniziare ad aderire automaticamente allo schermo da solo, non forzare o piegare. Se 
non è uniforme, sollevare delicatamente lo Screen Protector e riprovare.
Nota: Se si vedono piccole bolle dopo che lo Screen Protector è stato fatto aderire allo schermo Switch™, applicare un po' di 
pressione su di esse. Premere delicatamente le eventuali bolle sui bordi dello schermo. Se c'è una piccola bolla di cui non è 
possibile liberarsi, provare ad aspettare qualche giorno per farla sparire da sola.

DISISTALLARE LA PROTEZIONE DELLO SCHERMO
• Per rimuovere la protezione dello schermo, utilizzare qualcosa che non graffi il vetro. 
• Si consiglia un biglietto da visita, una carta di credito o uno stuzzicadenti. Potete anche tenere teso un pezzo di filo 
interdentale e usarlo per incastrarlo sotto la protezione per lo schermo. Non utilizzare un materiale come il metallo o il vetro che 
possa graffiare lo schermo della Switch™. 
• Posizionare l'utensile di rimozione sotto un angolo dello Screen Protector per iniziare a sollevarlo. 
• Una volta sollevato un angolo, sollevare lentamente e delicatamente l'intera protezione. Non tirare rapidamente o si rischia 
di rompere la protezione dello schermo.

Risoluzione dei problemi: 
D1: Come si carica il controller con cavo?
R1: Il Wired Controller non necessita di ricarica e riceve l'alimentazione dalla porta USB stessa. 

D2: Gli Amiibo funzionano con il controller con cavo?
R2: No, il Wired Controller non supporta la funzionalità NFC.

D3: Posso usare le cuffie Over-Ear Headset su un controller senza una porta audio da 3,5 mm?
R3: No, l'Over-Ear Headset richiede un controller con una porta audio da 3,5 mm. Lo Switch™ ha una porta audio da 3,5 mm 

compatibile con le cuffie.

D4: Posso tenere i controller Joy-Con™ collegati alla Switch™ mentre utilizzo i Silicon Grip Covers?
R4: Sì, i Silicon Grip Covers non impediscono l'uso. I Silicon Grip Covers possono essere utilizzati mentre i controller Joy-Con

™ sono collegati alla console Switch™.

D5: Posso lasciare la protezione dello schermo mentre la Switch è nel dock?
R5: Sì, lo Screen Protector è compatibile con il dock Switch™.

D6: Posso rimuovere lo Screen Protector dopo che è stato installato?
R6: Sì, è possibile rimuovere lo Screen Protector in qualsiasi momento. L'adesivo non è permanente. Si prega di consultare la 

sezione precedente "Disinstallazione dello Screen Protector" per le istruzioni.

D7: Lo Screen Protector e la custodia protettiva proteggono il mio interruttore da urti e cadute?
R7: Anche se lo Switch™ è fissato nella custodia protettiva e lo schermo dello Switch™ è ora più forte e resistente ai graffi, si 

prega di continuare a trattare la console Switch™ con delicatezza.

Cura e manutenzione 
Si prega di rivedere le seguenti linee guida per garantire prestazioni ottimali al Master Pak:

• Non forzare mai il controller cablato nel dock Switch™.
• Non forzare mai una cartuccia di gioco nella custodia.
• Tenere tutti i dispositivi liberi da sporcizia, detriti e oggetti metallici
• Non esporre alcun dispositivo a condizioni estreme, tra cui la luce diretta del sole, il calore o l'umidità eccessivi.
• Tenere i dispositivi lontano da liquidi.
• Se è necessaria una pulizia, utilizzare un panno asciutto per pulire l'area interessata. Se necessario, utilizzare solo prodotti 

chimici progettati per pulire l'elettronica.
• Non aprire o manomettere il controller cablato o l'auricolare.

Assistenza
Apprezziamo la preferenza accordataci acquistando un prodotto Nyko, e desideriamo garantire la soddisfazione dei clienti. In 
caso di problemi è possibile contattarci nei seguenti modi:

Online: www.nyko.com
E-mail: customersupport@nyko.com
Telefono: +1-888-400-6956

Nyko Product Limited Warranty

Si garantisce all’acquirente originale che questo prodotto Nyko funzionerà senza problemi, in condizioni di uso normale, per 90 
(novanta) giorni dalla data di acquisto. Se si riscontra un difetto coperto da questa garanzia, a sua discrezione Nyko riparerà o 
sostituirà il prodotto  o le parti difettose gratuitamente. La garanzia non si applica a difetti derivanti da modifiche o abuso del 
prodotto. Il prodotto va restituito allegando la prova di acquisto, una breve descrizione del difetto riscontrato e il recapito 
dell’acquirente a: Nyko Technologies, Inc., 10940 Wilshire Blvd., Suite 2100 Los Angeles, CA  90024, USA, franco destinatario. 
Occorrono da 3 a 4 settimane per l’inoltro del reclamo.

       

Obrigado por adquirir o Master Pak para a Nintendo Switch™. Leia este manual para se familiarizar com a instalação e 
operação dos dispositivos.

Qué hay en la caja?:
(1) Controlador com fios
(1) Fone de ouvido
(1) Capa protetora
(1) Capa de cartão de jogos
(2) Capas de silicone para punho de controlador
(2) Tampas de silicone para maior desempenho 
(1) Protetor de tela

Características:
• O controlador de console de tamanho completo oferece uma sensação mais ergonômica do que apenas com os 
controladores Joy-Con™
• Sem problemas de ligação ou atrasos. Não precisa de sincronizar com o controlador com fios
• Ouça claramente o áudio do jogo e do bate-papo por meio de alto-falantes leves com microfone omnidirecional ajustável e 
controle de volume incorporado
• O fone de ouvido possui um conector de áudio de 3,5 mm que liga facilmente à Switch™ e outros dispositivos compatíveis 
de 3,5 mm.
• Armazene, proteja e transporte convenientemente o Switch™ no interior da capa de transporte
• As tampas de silicone fornecem uma aderência que melhora o desempenho por longas horas de jogo
• O punho de silicone ergonômicos mantém o exterior dos controladores protegidos

* Sem funcionalidade NFC

Controlador com fios
ANTES DE UTILIZAR O SEU CONTROLADOR COM FIOS
1. Ligue o console Switch™.
2. Na tela inicial da Switch™, selecione “Sistema” no menu principal.
3. Selecione “Controladores e sensores” a partir da barra lateral.
4. Defina “Vibração do controlador” para “Ligado.”
5. Defina “Comunicação com fios do controlador profissional” para “Ligado.”

UTILIZAR O SEU CONTROLADOR COM FIOS
1. Ligue o console Switch™ e garanta que a opção “Comunicação com fios do controlador profissional” está definida 

para “Ligado.”
2. Ligue o cabo USB do controlador com fios na porta USB da Switch™. O controlador será automaticamente detetado pelo 

sistema.
3. Prima A para confirmar e o controlador com fios está pronto para jogar!

COMO USAR O RECURSO TURBO DO CONTROLADOR COM FIOS
O modo Turbo pode ser ativado nos botões: 
“A”, “B”, “X”, “Y”, “L”, “R”, “ZL”, “ZR”
Mantenha premido o botão que deseja definir como Turbo e pressione uma vez o botão TURBO. O modo Turbo será ativado 

no botão selecionado.

COMO REMOVER O RECURSO TURBO DE UM BOTÃO
Mantenha premido o botão do qual deseja remover o Turbo e pressione uma vez o botão TURBO. O modo Turbo será 

removido do botão selecionado.

Fone de ouvido
USANDO SEU FONE DE OUVIDO
1. Ajuste a banda o fone de ouvido conforme desejado.
2. Conecte o cabo de 3,5 mm na Switch™ ou outro dispositivo compatível.
3. Para usar o microfone retrátil, baixe o braço do microfone para a altura desejada. O volume do áudio do jogo e do 
bate-papo pode ser ajustado por meio do controle de volume incorporado.
*Não compatível com controladores sem uma porta de áudio de 3,5 mm. Compatível com a maioria dos dispositivos de áudio 
de 3,5 mm.

Capa do punho de silicone
USANDO SUA CAPA DO PUNHO DE SILICONE
Nota: A capa do punho de silicone azul é para o Joy-Con™ esquerdo.  A capa do punho de silicone vermelha é para o Joy-Con
™ direito.

Deslize o topo da capa do punho de silicone sobre o acionador ZR do Joy-Con™. Em seguida, puxe para baixo sobre o 
Joy-Con™ e alinhe o manípulo analógico pelo orifício maior. Quando o manípulo analógico estiver desobstruído, deslize o 
Joy-Con™ para o sítio certo e ajuste a capa do punho de silicone conforme necessário. Repita para ambas as capas do punho 
de silicone.

COMO REMOVER SUA CAPA DO PUNHO DE SILICONE
Deslize a parte inferior da capa do punho de silicone para o lado. Puxe delicadamente sobre o manípulo analógico e deslize-o 
até o remover do Joy-Con™. Tenha cuidado para não prender nos manípulos analógicos ou nos botões acionadores. 

Tampas de silicone do manípulo 
USANDO SUAS CAPAS DO MANÍPULO DE SILICONE
1.  Coloque uma extremidade da parte superior do manípulo analógico do controlador Joy-Con™ na tampa. 
2.  Pressione com firmeza com um dedo para manter a tampa no lugar enquanto estica cuidadosamente o outro lado da tampa 
sobre o manípulo analógico.
3.  Ajuste a extremidade até envolver completamente o manípulo analógico. Certifique-se de que veda bem a tampa no 
manípulo analógico.
Nota: As tampas podem cair facilmente se não envolverem completamente o manípulo analógico. 

COMO REMOVER SUAS TAMPAS DO MANÍPULO DE SILICONE
Remova cuidadosamente as tampas do manípulo analógico.

Protetor de tela
ANTES DE INSTALAR SEU PROTETOR DE TELA
• Observe o adesivo branco e os 3 recortes para os alto-falantes e o sensor de proximidade na parte inferior.
• Segure o protetor de tela com o adesivo branco com o texto voltado para baixo. Alinhe os recortes do protetor de tela com os 
dois orifícios para os alto-falantes na parte inferior da tela da Switch™. Essa etapa ajuda a visualizar como você instalará o 
protetor de tela posteriormente.

INSTALAR SEU PROTETOR DE TELA
Nota: Para melhores resultados, instale em uma área limpa com boa iluminação e livre de poeira e sujidade.
1.  Limpe toda a tela da Switch™ usando um pano seco. Se necessário, use apenas os produtos químicos concebidos para 
limpar produtos eletrônicos. Garanta que remove completamente quaisquer impressões digitais, manchas e fiapos de papel que 
possam ter ficado para trás durante a limpeza. A tela deve ser completamente seca e livre de poeiras antes da instalação.
Nota: Evite tocar na tela após a limpeza para evitar impressões digitais.
2.  Recomendamos que segure no protetor de tela ao longo das bordas inferior e superior com o texto do adesivo branco 
voltado para baixo.
3.  Remova cuidadosamente o adesivo branco, com o filme plástico transparente expondo o adesivo no protetor de tela.
4.  Começando com o lado esquerdo ou direito da tela da Switch™, posicione cuidadosamente o protetor de tela na Switch. 
(Fig 6)
5.  O protetor de tela começa a aderir automaticamente à tela, não force ou dobre. Se não estiver uniforme, levante 
delicadamente e remova o protetor de tele e tente de novo.
Nota: Se você detetar a presença de pequenas bolhas depois de o protetor de tela aderir à tela da Switch™, aplique um pouco 
de pressão sobre elas. Pressione suavemente todas as bolhas, empurrando-as até que as remova pelas extremidades da tela. 
Se não conseguir remover alguma bolha, espere alguns dias até que ela desapareça sozinha.

DESINSTALAR SEU PROTETOR DE TELA
•  Para remover o protetor de tela, use um acessório que não arranhe o vidro. 
•  Recomendamos um cartão de visita, cartão de crédito ou palito. Também pode segurar um pedaço de fio dental esticado e 
usá-lo para elevar o protetor de tela. Não use um material como metal ou vidro, que pode arranhar a tela da Switch™. 
•  Coloque o acessório de remoção embaixo de um canto do protetor de tela para começar a levantá-lo. 
•  Depois de levantar um canto, levante lentamente e com cuidado todo o protetor. Não puxe rapidamente ou você corre o risco 
de quebrar o protetor de tela.

Resolução de problemas 
P1: Como eu carrego o controlador com fios?
R1: O controlado com fios não requer carregamento e recebe energia da própria porta USB. 

P2: O Amiibo funciona com o controlador com fios?
R2: Não, o controlador com fios não suporta funcionalidade NFC.

P3: Posso usar um fone de ouvido em um controlador sem uma porta de áudio de 3,5 mm?
R3: Não, o fone de ouvido requer um controlador com uma porta de áudio de 3,5 mm. A Switch™ possui uma porta de áudio 

de 3,5 mm que é compatível com o fone de ouvido.

P4: Ainda posso manter os controladores Joy-Con™ conectados à Switch™ enquanto uso as capas do punho de 
silicone?

R4: Sim, as capas do punho de silicone não impede o uso. As capas do punho de silicone podem ser usadas com os 
controladores Joy-Con™ conectados ao console Switch™.

P5: Posso deixar o protetor de tela colocado com a Switch na estação?
R5: Sim, o protetor de tela é compatível com a estação da Switch™.

Q6: Posso remover o protetor de tela após sua instalação?
A6: Sim, você pode remover o protetor de tela a qualquer momento. O adesivo não é permanente. Consule a seção acima 

“Desinstalar seu protetor de tela” para obter instruções.

Q7: O protetor de tela e a capa protetora protege minha Switch de quedas e impactos fortes?
A7: Embora a Switch™ esteja protegida na capa protetora e a tela da Switch™ esteja agora mais forte e resistente a 

arranhões, continue a usar seu console Switch™ com cuidado.

Cuidado e manutenção 
Verifique as diretrizes seguintes para garantir o desempenho ótimo do Master Pak:

• Nunca force o controlador com fios na estação da Switch™.
• Nunca force a colocação deum cartucho de jogos na capa de cartucho de jogos.
• Mantenha todos os dispositivos livres de sujidade, detritos e objetos metálicos
• Não exponha nenhum dispositivo a condições extremas, incluindo luz solar direta ou calor excessivo ou umidade.
• Mantenha seus dispositivos afastados de líquidos.
• Se precisar limpar, use um pano para limpar a área afetada. Se necessário, use apenas os produtos químicos concebidos 

para limpar produtos eletrônicos.
• Não abra ou adultere o controlador com fios ou o fone de ouvido. 

Asistencia Técnica
Agradecemos su apoyo a los productos Nyko y nos esforzamos por garantizar su satisfacción con esta compra. Si tiene 
dificultades, comuníquese con nosotros:

Web: www.nyko.com
Correo electrónico: customersupport@nyko.com
Teléfono: +1-888-400-6956

Garantía Limitada de Nyko
La garantía de este producto de Nyko se extiende al comprador original, por el uso normal para el cual fue creado, por un 
periodo de noventa (90) días a partir de la fecha de compra. Si se produjera un defecto cubierto por la presente garantía, 
Nyko, a su entera discreción, reemplazará o reparará el producto o sus piezas defectuosas, sin cargo alguno para dicho 
comprador. La presente garantía no cubre defectos que surjan del uso indebido o de la modificación de este producto. El 
producto deberá ser devuelto junto con el recibo de compra, una breve descripción escrita del defecto reclamado y la 
información de contacto del comprador a: Nyko Technologies, Inc.,1642 Westwood Blvd., Suite 300 Los Angeles, CA  90024 
con cargos de envío prepagados. Favor de aguardar entre 3 y 4 semanas para el procesamiento de dicha devolución.

Nintendo Switch™用Master Pakをご購入いただきありがとうございます。デバイスの設置・操作がよく理解できる
ようにこのマニュアルをお読みください。

 箱の中身
（1）有線コントローラー
（1）オーバーイヤーヘッドセット
（1）保護ケース
（1）ゲームカードケース
（2）シリコンコントローラーグリップカバー
（2）パフォーマンスシリコンスティックキャップ
（1）スクリーン保護

特徴
•フルサイズのコンソールコントローラーは、Joy-Con™コントローラーのみの場合よりも快適な使い心地を提供
します。
•時間差や接続の問題はなく、有線コントローラーとの同期は不要です。
•調整可能な全指向性マイクとインライン音量調節を備えた軽量スピーカーを通して、ゲームや会話の音声が
はっきりと聞こえます。
•オーバーイヤーヘッドセットには3.5mmオーディオジャックがあり、Switch™やその他の3.5mm対応デバイスに簡
単に接続できます。
•Switch™を携帯用ケースで便利に保管・保護・持ち運びできます。
•シリコンキャップにより長時間のゲームプレイでもパフォーマンスが向上するグリップを提供します
•人間工学を取り入れたシリコングリップによってJoy-Con™コントローラーの外側が保護されます

* NFC(かざすだけ通信)の機能はありません。

有線コントローラー
有線コントローラーをご使用になる前に
1.Switch™コンソールの電源を入れます。
2.Switch™のホーム画面でメインメニューから「システム」を選びます。
3.サイドバーから「コントローラーとセンサー」を選びます。
4.「コントローラーの振動」を「オン」にします。
5.「プロコントローラー有線通信」を「オン」にします。

有線コントローラーの使用
1.Switch™のコンソールの電源を入れ、「プロコントローラー有線通信」が「オン」になっていることを確認します
。

2.有線コントローラー用USBケーブルをSwitch™のドックのUSBポートに差し込みます。システムがコントローラ
ーを自動検出します。

3. Aを押して確認すれば有線コントローラーの再生準備は完了です。

有線コントローラーのターボ機能の使い方
ターボモードはボタンで作動させられます。
「A」、「B」、「X」、「Y」、「L」、「R」、「ZL」、「ZR」
ターボに設定したいボタンを長押しし、同時にターボボタンを1回押してください。選択したボタンでターボモ
ードが作動します。

ボタンからターボ機能を解除する方法
ターボを解除するボタンを長押しし、ターボボタンを同時に1回押します。すると選択したボタンからターボモ
ードが解除されます。
オーバーイヤーヘッドセット
オーバーイヤーヘッドセットの使用
1.ヘッドセットバンドをお望みのように調整します。
2.3.5mmケーブルをSwitch™または対応デバイスにつなぎます。
3.格納式マイクを使う際はマイクアームを希望の高さまで下げてください。受信したゲームや会話の音量は、イ
ンライン音量調節で調整できます。
* 3.5mmオーディオポートのないコントローラーには対応していません。3.5mmオーディオデバイスのほとんどと
互換性があります。

シリコングリップカバー
シリコングリップカバーの使用
注意：青いシリコングリップカバーは、左Joy-Con™用です。赤いシリコングリップカバーは、右Joy-Con™用です。

対応するシリコングリップカバーの上部をJoy-Con™のZRトリガーの上にスライドさせます。それからJoy-Con™
の上にそっと引き下げ、一番大きな穴の中にアナログスティックを並べてください。アナログスティックが見え
なくなったらJoy-Con™を所定の位置にスライドさせ、必要ならシリコングリップカバーを調整します。両方のシ
リコングリップカバーで同じ動作を繰り返してください。

シリコングリップカバーの取り外し方
シリコングリップカバーの下部を横にスライドさせます。アナログスティックの上にそっと引っ張り、スライドさ
せてJoy-Con™から外します。アナログスティックやトリガーボタンに引っ掛からないよう注意してください。

シリコンスティックキャップ
シリコンスティックキャップの使用
1.Joy-Con™コントローラーのアナログスティック上端の一つをキャップに入れます。
2.指をしっかりと押し下げてキャップを所定の位置に固定した状態でキャップの反対側をアナログスティックの
上にそっと伸ばします。
3.アナログスティックを完全に包み込むまで端を調整します。キャップとアナログスティックの間がしっかりくっ
ついていることを確認してください。
注意：キャップがアナログスティックを完全に包み込んでいないとキャップが簡単に外れてしまう可能性があり
ます。

シリコンスティックキャップの取り外し方
キャップをアナログスティックからそっと剥がしてください。

スクリーン保護
スクリーン保護をつける前に
•白いステッカーと、下部にあるスピーカーと近接センサーの3つの切り出しを確認します。
•文章が書かれた白いステッカーを下に向けた状態でスクリーン保護を持ちます。スクリーン保護の切り出しを
、Switch™の画面下部にある２つのスピーカーの穴に合わせます。この手順を踏むことで、スクリーン保護を後
でつける時のイメージ作りになります。

スクリーン保護をつける
ポイント：埃や汚れがなく清潔な場所でつけると、うまくいきます。
1.乾いた布でSwitch™の画面全体を綺麗にします。必要に応じて、電子機器の洗浄用につくられた化学薬品で
あれば使用できます。拭いている時に残した可能性のある指紋、汚れ、紙の糸くず等を完全に取り除くようにし
てください。取り付け前の画面は完全に乾いていてゴミもない状態である必要があります。
注意：指紋がつかないようにするため、綺麗にした後は画面に一切触れないようにしてください。
2.文章の書かれた白いステッカーを下に向けて、スクリーン保護の上端と下端に沿って持つのがおすすめです
。
3.白いステッカーをそっと剥がし、透明なプラスチックフィルムがスクリーン保護の接着部を露出させるように
します。
4.Switch™画面の左側か右側から始め、スクリーン保護をスイッチ上にそっと貼ります。 （図6）
5.スクリーン保護は自ら画面に付着していくので、無理に力を加えたり曲げたりしないでください。不均一な場
合は、スクリーン保護をそっと持ち上げて再試行してください。
注意：スクリーン保護がSwitch™画面に貼り付いた後に小さな気泡がある場合は、その部分に少し圧力をかけ
てください。画面の端へ気泡をそっと押しやります。取り除くけない小さな気泡がある場合は、自然に消えるま
で数日待ってみてください。

スクリーン保護を外す
•スクリーン保護を外す際は、ガラスを傷つけないものを使用してください。
•名刺、クレジットカード、または爪楊枝をお勧めします。デンタルフロスをぴんと張ったまま保ち、スクリーン保
護の下に潜り込ませることもできます。 Switch™画面に傷を付ける恐れのある金属・ガラス等の素材は使用し
ないでください。
•外すのに使う道具をスクリーン保護の角の下に持ってきて、持ち上げ始めます。
•角が持ち上がったら、保護フィルター全体をゆっくりそっと持ち上げて外します。スクリーン保護にひびが入る
恐れがあるので、一気に引っ張るのはやめてください。

トラブルシューティング
トラブルシューティング
Q1：有線コントローラーはどうやって充電しますか？
A1：有線コントローラーは充電不要で、USBポート自体から電力を得ます。

Q2：Amiiboは有線コントローラーと一緒に使えますか？
A2：いいえ、有線コントローラーはNFC機能に対応していません。

Q3：3.5mmオーディオポートのないコントローラーでオーバーイヤーヘッドセットを使用することはできますか
？

A3：いいえ、オーバーイヤーヘッドセットには3.5mmオーディオポート付きのコントローラーが必要になります。 
Switch™には、ヘッドセットに対応した3.5mmオーディオポートがあります。

Q4：シリコングリップカバーの使用中もJoy-Con™コントローラーをSwitch™に接続できますか？
A4：はい、シリコングリップカバーは使用を邪魔しません。Joy-Con™コントローラーがSwitch™コンソールに接
続された状態でもシリコングリップカバーは使用できます。

Q5：スイッチがドックにある間、スクリーン保護をつけたままにしておくことはできますか？
A5：はい、スクリーン保護はSwitch™ドックに対応しています。

Q6：スクリーン保護をつけた後に外すことは可能ですか？
A6：はい、いつでもスクリーン保護は外せます。接着剤は永久的なものではありません。方法については、上記
の「スクリーン保護を外す」というセクションをご覧ください。

Q7：スクリーン保護と保護ケースによって、スイッチは強い衝撃や落下から保護されますか？
A7：Switch™は保護ケース内で安全であり、Switch™の画面は強化されて引っかき傷にも強くなりましたが、

Switch™コンソールは引き続き丁寧に扱ってください。

お手入れとメンテナンス
Master Pakのパフォーマンスを最大限に引き出すためにも、以下のガイドラインをご確認ください。

•有線コントローラーをSwitch™ドックに無理やり押し込むのはやめてください。
•ゲームカートリッジをゲームカートリッジケースに無理やり押し込むのはやめてください。
•デバイスの全てに汚れ、ゴミ、金属物がないようにしてください
•直射日光や高温多湿など、極端な条件にデバイスをさらさないでください。
•デバイスは液体から離してください。
•お掃除が必要な場合は、乾いた布で必要箇所を綺麗にしてください。必要に応じて、電子機器の洗浄用につく
られた化学薬品であれば使用できます。
•有線コントローラーまたはヘッドセットを開いたり、細工を加えたりしないでください。

テクニカルサポート
Nyko 製品をお買い上げいただき、ありがとうございます。弊社では、今回のご購入に満足していただけるよう努め
ております。問題が生じた場合には当方までご連絡ください。

オンライン：www.nyko.com
Email: customersupport@nyko.com
電話：+1-888-400-6956

NYKO製品限定保証
本 Nyko 製品は、購入日から 90 日間、原購入者に対し製品の通常の用途が保証されています。本保証の対象と
なる瑕疵が生じた場合、Nyko は弊社の判断により、製品または欠陥部品を無償で交換あるいは修理いたします
。本保証は、製品の誤用または改造から生じた欠陥には適用されません。製品返送に際しては、製品の購入証
明、保証を請求される欠陥の簡潔な説明、お客様の連絡先を記載のうえ、下記宛先までお送りください：Nyko 
Technologies, Inc., 10940 Wilshire Blvd., Suite 2100 Los Angeles, CA  90024請求処理には 3～4 週間かかりますので、ご
了承ください。
       
       


